
Thank you for supporting Prince Lionheart, family owned and 
operated since 1973.  In order to get the best performance from our 
products, please read the following instructions and warnings 
carefully. 

Proper Use:
Ensure that the crib rail is clean and dry before attaching the Crib Rail 
Guard.
 
CAUTION:
This product does not protect against potential damage to paint or 
finishes due to high humidity, use of humidifier, poor ventilation, or 
other environmental conditions that may a�ect the finishing on the 
crib rail.  We do not recommend using the Crib Rail Guard if any of 
the aforementioned environmental conditions exist.  
Regularly inspect and remove the Crib Rail Guard to allow trapped 
moisture (from the air, saliva, or wood) to be released.  Once 
removed, cleaning the Guard is recommended, but it must be 
completely dry before reattaching to the crib rail.

Clean and Maintain:
Wash with soap and water.  Dry thoroughly with a clean cloth.  Do not 
apply solvents or other degradable agents.  Do not use when damaged 
or broken.

The safety of your baby is very important to everyone at Prince 
Lionheart. We have done our best to provide you with a safe, e�ective 
product to make both your and your baby’s life more healthy and 
rested. You must do your part by regularly inspecting all products used 
in proximity to Baby, including our Crib Rail Guard, for defects, 
deterioration, or potentially harmful situations. If you notice any 
defect in the product, please discontinue use immediately and 
contact Prince Lionheart.

Guarantee:
Prince Lionheart o�ers a 12 month guarantee from date of purchase 
against defects in workmanship and materials. This guarantee is void in 
cases of abuse, tampering, or unauthorized repair. Prince Lionheart 
will repair or replace the defective parts free of charge for valid 
guarantee claims within this period. Contact Prince Lionheart and 
have a copy of your original purchase receipt available. Prince 
Lionheart will return the repaired or replacement part, postage paid, 
as a courtesy to you. This guarantee does not a�ect other rights the 
purchaser may have.

Contact Us:
Should you have any questions about this product, please contact our 
Customer Service Department:
US: +1 800 544 1132 or email customerservice@princelion-
heart.com
Europe: +44 (0)20 8997 7054 or email eurocustomerser-
vice@princelionheart.co.uk

Keep this instruction manual for future reference

FR- Prince Lionheart, entreprise résolument familiale depuis 1973, 
vous remercie de votre confiance. Afin de profiter au mieux de nos 
produits, nous vous recommandons de lire attentivement les 
instructions et les conseils suivants. 

Utilisation correcte:
Vérifiez que le montant du lit à barreau est propre et sec avant 
d’installer la protection Crib Rail Guard. 

ATTENTION:
Ce produit n’empêche pas les dommages éventuels causés à la 
peinture ou au vernis par un taux d’humidité élevé, dû à l’utilisation 
d’un humidificateur, à un manque d’aération ou à d’autres facteurs 
présents dans l’environnement. Nous vous déconseillons l’usage du 
Crib Rail Guard si l’un des facteurs susmentionnés est présent.  
Démontez et vérifiez régulièrement la protection Crib Rail Guard, afin 
de permettre à l’humidité qui s’est formée en dessous (due à la salive 
de Bébé, à l’air ambiant ou au bois du lit) de s’évacuer.  Il est 
recommandé de nettoyer et de laisser sécher intégralement la 
protection avant de la réinstaller sur le lit.

Nettoyage et Entretien:
Nettoyer à l’eau et au savon. Essuyer soigneusement avec un chi�on 
sec. Ne pas appliquer de produit solvant. Ne plus utiliser la protection 
si elle est endommagée ou cassée.
La sécurité de votre enfant est essentielle pour toute l’équipe de 
Prince Lionheart. Nous avons fait de notre mieux pour vous fournir un 
produit sûr et e�cace, conçu pour satisfaire au mieux vos besoins et 
ceux de votre bébé. Il est de votre responsabilité de vous assurer 
régulièrement que tous les produits placés dans l’environnement de 
Bébé, y compris notre Crib Rail Guard soient exempts de défaut ou 
de détérioration pouvant entraîner des situations potentiellement 
dangereuses. Si vous remarquez un défaut sur notre produit, veuillez 
cesser de l’utiliser et contacter immédiatement votre revendeur 
Prince Lionheart.

Garantie:
Prince Lionheart o�re une garantie de 12 mois à partir de la date 
d’achat pour tout défaut de fabrication. Cette garantie devient nulle 
en cas de mauvais traitement, manipulation impropre ou réparation 
non autorisée. Prince Lionheart réparera ou remplacera les pièces 
défectueuses sans frais pour toute réclamation valide couverte par la 
garantie dans cette limite de temps.  Munissez-vous d’un double de 
votre reçu d’achat original avant de contacter Prince Lionheart. 
Prince Lionheart vous retournera la pièce réparée ou son remplace-
ment, frais de port payés. Cette garantie n’a�ecte pas les autres droits 
détenus par l’acheteur. 

Nous contacter:
Pour toute question concernant ce produit, veuillez contacter notre 
service d’assistance clientèle :
États-Unis : +1 800 544 1132 ou par mail : customerser-
vice@princelionheart.com Europe : +44 (0)20 8997 7054 ou par 
mail : eurocustomerservice@princelionheart.co.uk

Conserver ces consignes d’utilisation pour pouvoir les consulter 
ultérieurement. 

DE- Wir bedanken uns, dass Sie mit Ihrem Kauf das Unternehmen 
Prince Lionheart, das sich seit 1973 in Familienhand befindet, 
unterstützen. Damit das von Ihnen erworbene Produkt auch wirklich 
die beste Leistung bringt, bitten wir Sie, die folgende Gebrauchsan-
weisung und die Warnungen genau zu lesen. 

Ordnungsgemäßer Gebrauch:
Reinigen Sie das Wiegengitter und reiben Sie es trocken, bevor Sie es 
an der Wiege/dem Kinderbett anbringen.
 
ACHTUNG:
Dieses Produkt bietet keinen Schutz gegen mögliche Schäden an der 
Farbe oder dem Lack des Wiegengitters, die durch hohe 
Luftfeuchtigkeit oder die Verwendung eines Luftbefeuchters, 
schlechte Lüftung oder andere Umweltfaktoren entstehen können. 
Sollte einer der oben genannten Umweltfaktoren vorhanden sein, 
raten wir von der Verwendung des Wiegengitter-Schutzes ab.   
Kontrollieren Sie den Wiegengitter-Schutz regelmäßig, nehmen Sie 
ihn ab, um die darin enthaltene Feuchtigkeit (Luftfeuchtigkeit, 
Speichel, eventuell aus dem Holz austretende Feuchtigkeit) zu 
entfernen. Wir empfehlen Ihnen, das Gitter nach dem Entfernen zu 
reinigen. Vor dem erneuten Anbringen sollte das Gitter gründlich 
getrocknet werden.

Reinigung und Wartung:
Reinigen Sie das Gitter mit Seifenwasser. Wischen Sie das Gitter mit 
einem sauberen Tuch trocken. Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
oder andere lösende Sto�e. Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn es 
beschädigt oder gebrochen ist.
Die Sicherheit Ihres Kindes ist jedem Mitarbeiter von  Prince 
Lionheart außerordentlich wichtig. Wir tun alles, um sichere und 
e�ektive Produkte herzustellen, damit Sie und Ihr Kind gesünder und 
entspannter leben können. Ihre Aufgabe besteht nur noch darin, die 
Gegenstände, die sich im Umfeld Ihres Kindes befinden, so auch das 
Wiegengitter, regelmäßig zu überprüfen, ob nicht irgendwelche 
Schäden oder gefährliche Veränderungen an dem Produkt auftreten. 
Sollten Sie irgendeinen Schaden bemerken, verwenden Sie das 
Produkt ab sofort nicht mehr und nehmen Sie Kontakt zu Prince 
Lionheart auf.

Garantie:
Prince Lionheart bietet Ihnen vom Tag des Kaufes an eine Garantie 
von 12 Monaten im Zusammenhang mit Material- oder Montagefe-
hlern. Diese Garantie erlischt bei unsachgemäßer Nutzung oder 
unbefugter Reparatur. Innerhalb des Garantiezeitraums tauscht 
Prince Lionheart bei jedem berechtigten Garantieanspruch die 
beschädigten Teile aus oder repariert sie. Nehmen Sie Kontakt zu 
Prince Lionheart auf und legen Sie den Originalkau�eleg vor. Die 
Versandkosten der reparierten oder ausgetauschten Teile übernimmt 
unser Unternehmen. Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf 
mögliche andere Rechte des Käufers.

Kontakt:
Sollten Sie Fragen im Zusammenhang mit unserem Produkt haben, 
wenden Sie sich vertrauensvoll an unseren Kundendienst.
USA: +1 800 544 1132, oder schreiben Sie eine E-Mail an 
customerservice@princelionheart.com.
Europa: +44 (0)20 8997 7054, oder schreiben Sie eine E-Mail an 
eurocustomerservice@princelionheart.co.uk.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf, falls Sie sie 
später noch einmal benötigen.

NL- Dank voor uw steun aan Prince Lionheart, een familiebedrijf 
actief sinds 1973. Om onze producten optimaal te gebruiken doet u er 
goed aan volgende instructies en waarschuwingen aandachtig te lezen. 

Correct gebruik:
Zorg ervoor dat de bedrand proper en droog is vooraleer de Crib Rail 
Guard aan te brengen. 

Opgelet:
Dit product beschermt niet tegen mogelijke schade aan verf of 
afwerkingen omwille van hoge vochtigheid, gebruik van een 
luchtbevochtiger, slechte ventilatie of andere omgevingsfactoren die 
een invloed kunnen hebben op de afwerking van de bedrand.  Wij 
raden het gebruik van de Crib Rail Guard af als een van de hierboven 
vermelde omgevingsfactoren aanwezig is.  
Inspecteer de Crib Rail Guard regelmatig en verwijder hem om 
opgestapeld vocht (van lucht, speeksel of hout) te laten ontsnappen. 
Zodra dit weg is, is het aanbevolen om de Guard proper te maken. 
Deze moet altijd volledig droog zijn alvorens hem opnieuw aan de 
bedrand te bevestigen.

Schoonmaak en onderhoud:
Was met zeep en water.  Droog zorgvuldig af met een propere doek.  
Gebruik geen solventen of andere a�reekbare sto�en.  Gebruik niet 
wanneer beschadigd of stuk.
De veiligheid van uw baby is zeer belangrijk voor iedereen bij Prince 
Lionheart. Wij hebben ons best gedaan om u een veilig, doeltre�end 
product aan te bieden om het leven van uzelf en uw baby gezonder en 
aangenamer te maken. U dient ook uw steentje bij te dragen door alle 
producten in de buurt van de baby, inclusief de Crib Rail Guard, te 
controleren op defecten, beschadiging of mogelijk nadelige situaties. 
Als u enig defect in het product vaststelt, stop dan onmiddellijk het 
gebruik ervan en neem contact op met Prince Lionheart.

Garantie:
Prince Lionheart biedt u een garantie van 12 maanden, gerekend vanaf 
de datum van aankoop, tegen productiefouten en materiaaldefecten. 
Deze garantie is ongeldig in geval van misbruik, geknoei of onbevoeg-
de reparaties. Van claims binnen de geldige garantieperiode repareert 
of vervangt Prince Lionheart de defecte onderdelen kostenloos. 
Neem contact op met Prince Lionheart met een kopie van uw bewijs 
van aankoop. Prince Lionheart retourneert het gerepareerde of 
reserveonderdeel en neemt alle verzendkosten voor haar rekening. 
Deze garantie is niet van invloed op eventuele andere rechten van de 
koper.

Neem contact met ons op:
Heeft u vragen over dit product, neem dan contact op met ons 
Customer Service Department:
VS: +1 800 544 1132 of email customerservice@princelion-
heart.com Europa: +44 (0)20 8997 7054 of email eurocustomer-
service@princelionheart.co.uk

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 



ES- Gracias por confiar en Prince Lionheart, empresa familiar desde 
1973. Para obtener el mejor resultado de nuestros productos, sírvase 
leer atentamente los siguientes avisos e instrucciones. 

Uso correcto:
Asegúrese de que la barandilla de la cuna esté limpia y seca antes de 
poner el Protector para Barandilla de Cunas.
 
AVISO:
Este producto no protege contra los daños a la pintura o los acabados 
causados por el exceso de humedad, el uso de humidificadores, la 
ventilación deficiente u otros factores ambientales que pueden 
afectar al acabado de la barandilla de la cuna.  No recomendamos 
utilizar el Protector para Barandilla de Cunas en ninguna de estas 
condiciones ambientales. 
Inspeccione con regularidad y quite el Protector para Barandilla de 
Cunas para permitir que se evapore la humedad atrapada (del aire, 
saliva o madera). Una vez eliminada la humedad, se recomienda 
limpiar el Protector, pero debe estar completamente seco antes de 
volver a ponerlo en la barandilla de la cuna.

Limpieza y mantenimiento:
Lávelo con jabón y agua. Séquelo completamente con un paño limpio. 
No utilice disolventes ni otros agentes degradables.  No lo use si está 
roto o dañado.
La seguridad del bebé es esencial para todos en Prince Lionheart. 
Hemos hecho todo lo posible para poner a su disposición un producto 
eficaz y seguro capaz de hacerle la vida a usted y a su bebé más sana y 
descansada. Su parte consiste en inspeccionar con regularidad todos 
los productos que use en las proximidades del Bebé, incluido el 
Protector para Barandilla de Cunas, con el fin de ver si tiene defectos, 
deterioro o si hay situaciones potencialmente peligrosas. En caso de 
detectar cualquier defecto en el producto, absténgase de usarlo 
inmediatamente y póngase en contacto con Prince Lionheart.

Garantía:
Prince Lionheart ofrece 12 meses de garantía, desde la fecha de 
compra, contra defectos de fabricación y de materiales. Esta garantía 
es nula si los defectos son el resultado de malos tratos, manipulación o 
reparaciones llevadas a cabo por personas no autorizadas. Prince 
Lionheart se compromete durante este plazo a reparar o sustituir 
gratuitamente las piezas defectuosas si las solicitudes de garantía son 
válidas. Póngase en contacto con Prince Lionheart y tenga a mano 
una copia del recibo de la compra. Prince Lionheart le enviará la pieza 
de repuesto o el producto de sustitución, con franqueo pagado como 
muestra de atención. Esta garantía no afecta otros derechos que 
pueda tener el comprador.

Póngase en contacto con nosotros:
Para cualquier consulta relacionada con este producto, le rogamos 
que llame o escriba a nuestro Departamento de Atención al Cliente:
Estados Unidos: +1 800 544 1132 o customerservice@princelion-
heart.com Europa: +44 (0)20 8997 7054 o eurocustomerser-
vice@princelionheart.co.uk 

Guarde este manual de instrucciones para su referencia futura.

HU- Köszönjük, hogy vásárlásával a Prince Lionheartot, az 1973-tól 
családi kézben lévő vállalatot támogatta. Annak érdekében, hogy 
termékeink a lehető leg jobb teljesítményt nyújtsák, kérjük, figyelmes-
en olvassa el az alábbi használati utasítást és a figyelmeztetéseket is. 

Megfelelő használat:
A bölcsőrácsot tisztítsuk meg és töröljük szárazra, mielőtt csatlakoz-
tatjuk a Bölcsőrács-védőt a bölcsőre/kiságyra. 

FIGYELMEZTETÉS:
Ez a termék nem nyújt védelmet a bölcsőrács festésén, vagy 
fényezésén a magas páratartalom, párásító készülék használata, a rossz 
szellőzés vagy más környezeti tényező miatti esetleges károk ellen.  A 
fent említett környezeti körülmények bármelyikének fennállása esetén 
nem javasoljuk a Bölcsőrács-védő használatát.  
Rendszeresen ellenőrizze és vegye le a Bölcsőrács-védőt, hogy a 
bennrekedt nedvességet (párát, nyálat, illetve a faanyagon kicsapódó 
nedvességet) el lehessen távolítani.  Leszerelés után javasoljuk, hogy 
tisztítsa meg a Bölcsőrács-védőt, de visszaszerelés előtt teljesen 
szárítsa meg.

Tisztítás és karbantartás:
Tisztítsuk szappanos vízzel.  Egy száraz ruhával alaposan áttörölve 
szárítsuk.  Ne alkalmazzunk oldószert, vagy egyéb lebomló anyagot.  
Sérült, törött állapotban ne használjuk.
Gyermekének biztonsága a Prince Lionheart mindegyik dolgozója 
számára rendkívül fontos. Mindent elkövettünk annak érdekében, 
hogy biztonságos, hatékony terméket készítsünk annak érdekében, 
hogy mind az ön, mind pedig gyermeke egészségesebb és kipihentebb 
legyen. Önnek már csak annyi a dolga, hogy a Gyermek közelében 
lévő valamennyi terméket, ideértve a Bölcsőrács-védőt is rendszere-
sen ellenőrzi bármilyen hibát, elhasználódást, vagy esetlegesen 
veszélyes elváltozást keresve. Amennyiben bármilyen hibát fedez fel a 
terméken, azonnal függessze fel a használatát, és vegye fel a 
kapcsolatot a Prince Lionhearttal.

Garancia:
A Prince Lionheart a vásárlás időpontjától számított 12 hónapig 
garanciát vállal bármilyen anyag- vagy összeszerelési hibával 
kapcsolatban. Ez a garancia érvényét veszti a termék bármely 
helytelen felhasználása, vagy illetéktelen javítása esetén. Ezen 
időszakon belül a Prince Lionheart bármely érvényes garanciaigény 
esetén ingyenesen kicseréli, vagy meg javítja a meghibásodott 
alkatrészeket. Vegye fel a kapcsolatot a Prince Lionhearttal, és 
mutassa be az eredeti vásárlási bizonylatának egy példányát. Vevőink 
iránt érzett tiszteletünk jeléül cégünk a javított, vagy cserealkatrész 
postaköltségét magára vállalja. Jelen garancia nincs kihatással a vásárló 
által esetlegesen érvényesíthető más jogokra.

Kapcsolat:
Amennyiben a termékkel kapcsolatban bármely további kérdése 
lenne, kérjük, forduljon bizalommal Ügyfélszolgálati Osztályunkhoz.
USA: +1 800 544 1132, vagy írjon e-mailt a customerser-
vice@princelionheart.com címre.
Európa: +44 (0)20 8997 7054, vagy írjon e-mailt az eurocustomer-
service@princelionheart.co.uk címre.

Kérjük, hogy őrizze meg ezt a használati utasítást a későbbiekre is.

IT- La ringraziamo che Lei ha sostenuto la società Prince Lionheart, 
impresa familiare dal 1973. Nell’interesse che i nostri prodotti possano 
garantire una maggior e�cienza, legga le seguenti istruzioni di uso e le 
avvertenze.
 
Uso adatto:
Pulire ed asciugare le sbarre della culla prima di porre la protezione 
sulla culla/sul lettino. 

AVVERTENZA:
Il prodotto non o�re protezione contro gli eventuali danni che 
possono avvenire sulla verniciatura o sulla lucidatura delle sbarre di 
culla per l’alta percentuale di umidità, l’uso dell’umidificatore, la 
ventilazione non adatta e anche per altri fattori ambientali. Nel caso in 
cui esisti solo una di queste condizioni ambientali non è proposto l’uso 
della protezione delle sbarre .
Controllare e rimuovere periodicamente la protezione per le sbarre di 
culla per eliminare l’umidità chiusa  chiusa (evaporazione, saliva, e 
l’umidità precipitante dal legno). Dopo la rimozione pulire la 
protezione, ma prima di rimontarla, asciugarla.

Pulizia e manutenzione:
Pulire con acqua saponata. Asciugarla con un panno asciutto. Non 
utilizzare solventi o altri materiali deteriorabili. Non utilizzarla se è 
rotta, danneggiata.
La sicurezza dei bambini è molto importante per ogni dipendente della 
società Prince Lionheart. Noi facciamo tutto nell’interesse di 
realizzare prodotti sicuri ed e�caci a�nché Lei ed il Suo bambino 
siate più  sani e riposati. Il Suo compito è solo di controllare 
periodicamente ogni prodotto che si trova nella vicinanza del 
Bambino, inclusa anche la protezione per le sbarre di culla, cercando 
qualsiasi difetto, logoramento o modificazioni eventualmente 
pericolose. Nel caso di un difetto del prodotto, non utilizzarla più e 
prendere il contatto con la società Prince Lionheart. 

Garanzia:
La società  Prince Lionheart o�re una garanzia di 12 mesi valida a 
partire dal giorno dell’acquisto per ogni difetto di materiale o di 
produzione. La garanzia cade nel caso dell’utilizzo inadatto del 
prodotto e nella modificazione non autorizzata. Entro questo periodo 
la società Prince Lionheart cambia o ripara gratuitamente i compo-
nenti danneggiati nel caso di una richiesta di garanzia valida. Prendere 
il contatto con la Prince Lionheart e presentare una copia della 
ricevuta di acquisto originale. Come segno del rispetto verso i nostri 
Clienti, la nostra società si assume le spese postali dei componenti 
riparati o  cambiati. La presente garanzia non ha nessun e�etto sugli 
altri diritti eventualmente validi del cliente.

Contatto:
Nel caso delle ulteriori informazioni per il prodotto, prendere il 
contatto con il nostro Servizio Clienti.
USA: +1 800 544 1132, o scrivere una mail all’indirizzo customerser-
vice@princelionheart.com.
Europa: +44 (0)20 8997 7054, o scrivere una mail all’indirizzo 
eurocustomerservice@princelionheart.co.uk.

Conservare il presente manuale delle istruzioni per l’uso futuro.
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